
experiencevelo.com

experiencevelo.com

Pour de vraies vacances, optez pour le service 
de transport de bagages! Pédalez librement et 
retrouvez vos effets personnels en fin de journée.

Opt for the luggage transportation service to 
complete your ultimate vacation experience! 
Cycle at your leisure and collect your personal 
belongings at the end of the day. 

Navette de bagages/Luggage transportation shuttle
Véloroute des Bleuets ($)
Transport de bagages d’un hébergement à un autre. 
Service offert de la mi-juin à la mi-septembre.
Luggage transportation from one accommodation 
to the next. Service available from Mid-June 
to Mid-September.
418.668.4541  veloroutedesbleuets.com

Navettes maritimes du Fjord
Fjord Marine Shuttles ($)
Prévoyez le transport de vos bagages.
Contactez-nous à l’avance pour réservation. 
Service offert de la fin juin au début septembre.
Plan your luggage transportation and contact us 
in advance for reservation. Service offered from 
the end of June to the beginning of September. 
1.800.363.7248 • 418.543.7630 
navettesdufjord.com

OrganisAction ($)
Transport de bagages pour Saguenay et les deux 
rives du fjord. Contactez-nous pour information.
Luggage transport for Saguenay and the two 
shores of the fjord. Contact us for information. 
1.833.261.9909 • 418.579.8763 
info@organisaction.com

Pour organiser votre circuit à vélo, 
consultez la liste des voyagistes partenaires
To organize your cycling tour, 
consult the list of tour operators: 
experiencevelo.com/forfaits
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EXPÉRIENCE VÉLO/
BIKE EXPERIENCE
CLASSIFICATION

En plus de vues exceptionnelles, le fjord du Saguenay 
et le lac Saint-Jean offrent de nombreuses navettes 
maritimes tout au long du circuit cyclable.

On top of exceptional viewpoints, the Saguenay fjord 
and the lac Saint-Jean offer numerous marine shuttles 
all along the bikeways.

ALMA 
Traverse de vélos/Bike ferry LE MALIGNEAU
Accès/Access: Bureau d’information touristique d’Alma 
(1682, avenue du Pont Nord).
Traverse de la rivière Grande Décharge. Gratuit. 
Aucune réservation requise./Crossing of the Rivière 
Grande Décharge. Free of charge. No reservation required.
Durée/Duration: 5 min. 
L’horaire est disponible sur le site de/
Schedule available on the website
tourismealmalsj.com  418.668.3611

PÉRIBONKA 
Navette nautique/Boat shuttle
PÉRIBONKA-POINTE-TAILLON ($)
Accès/Access: Marina de Péribonka/Parc national 
de la Pointe-Taillon (secteur Pointe-Chevrette).
De la mi-juin au début septembre. Aucune réservation requise.
From Mid-June to the beginning of September.
No reservation required.
Horaire et tarifs disponibles sur le site Internet/
Schedule and prices available on the website 
peribonka.ca

SHIPSHAW 
Traverse/Ferry JONQUIÈRE-SHIPSHAW
Accès/Access: km 71 Jonquière (Horst de Kénogami)/
Marina Shipshaw.
Du mercredi au samedi, de la mi-juin au début septembre.
From Wednesday to Saturday, from Mid-June 
to the beginning of September.
Traversez la rivière Saguenay.
Gratuit. Aucune réservation requise.
Cross the Saguenay River. 
Free of charge. No reservation required.
Durée/Duration: 10 min.
experiencevelo.com  1.800.463.6565

FJORD DU SAGUENAY 
Navettes maritimes du Fjord/
Saguenay Fjord Marine Shuttles ($) 
Accès de/Access from:
La Baie/Parc aventures Cap Jaseux à Saint-Fulgence/ 
Sainte-Rose-du-Nord/Parc national du Fjord-du-Saguenay 
à Rivière-Éternité/L’Anse-Saint-Jean/Tadoussac.
Combinez votre circuit avec Les Navettes maritimes 
du Fjord et admirez le fjord dans toute sa splendeur. 
En opération 7 jours sur 7 de la fin juin au début septembre.
Combine your tour with the Fjord Marine Shuttles 
and discover the fjord in all its magnificence.
Working 7 days a week from the end of June 
to the beginning of September. 
Horaire/Schedule: navettesdufjord.com
1.800.363.7248 • 418.543.7630 

L’expérience destinée à la clientèle familiale et 
récréative est composée d’itinéraires en piste 
cyclable ainsi que de segments en chaussée
désignée avec peu ou pas de dénivelés. 
 
The experience intended for family and recreational 
clientele is composed of bikeways and designated 
roadway sections with little to no elevation.

FAMILLE - RÉCRÉATIF
FAMILY-RECREATIONAL 

L’expérience destinée à la clientèle cyclotouristique 
propose des sections avec accotements asphaltés 
d’une largeur minimale de trois pieds (un mètre) 
et des côtes à faible pourcentage de dénivellation 
(dénivelés modérés). 
 
The experience intended for scenic cycling clientele 
offers sections with paved shoulders at least 
three-foot width (one meter) and hills with low 
change in elevation (moderate elevation). 

CYCLOTOURISTE
SCENIC CYCLING

L’expérience destinée à la clientèle cyclosportive 
permet au cycliste de relever le défi des secteurs 
les plus vallonnés du circuit. On y retrouve des 
accotements asphaltés ainsi que des côtes à fort 
pourcentage de dénivellation. 
 
The experience is intended for performance cyclist 
clientele and allow to undertake the circuit's most 
challenging sections. One can expect paved 
shoulders and hills with high changes in elevation. 

CYCLOSPORTIF
PERFORMANCE CYCLING

L’expérience destinée à la clientèle de vélo de 
montagne propose 12 centres où vous y retrouverez 
plus de 300 kilomètres de sentiers de difficultés variées.
 
The experience aimed at mountain bikers proposes 
12 different centers where you can find over 300 km 
of trails, with varying levels of difficulties. 

VÉLO DE MONTAGNE
MOUNTAIN BIKE

 

L’expérience destinée à la clientèle de fatbike 
propose plus de 140 kilomètres de sentiers 
entretenus et balisés dans un cadre sécuritaire pour 
accueillir autant les débutants que les plus avancés.
 
The experience for fatbike users proposes 
140 km of well groomed and marked trails for 
a secure adventure in surroundings suited for
both beginners and as well as experienced bikers.

FATBIKE

NAVETTES MARITIMES/
MARINE SHUTTLES
NAVETTES MARITIMES/
MARINE SHUTTLES

TRANSPORT DE BAGAGES/
LUGGAGE TRANSPORTATION

Téléchargez 
l’application mobile 
Ondago pour accéder 
à des cartes 
géolocalisées. 

Download the Ondago 
mobile app to access 
geolocated maps.

CARTES INTERACTIVES
INTERACTIVE MAPS

Disponible sur

Navettes maritimes et transport de bagages
Marine shuttles and Luggage transportation
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Commandez le guide!
Order your guide!

experiencevelo.com




